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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

• Основания и цели на предложението 

Торовете са много важни за производителността в селското стопанство, 

жизнеспособността на стопанствата и продоволствената сигурност. За втори път в 

рамките на по-малко от пет години светът и Европа са свидетели на рязък скок в 

цените на неорганичните торове. През 2022 г. Комисията представи своето 

съобщение „Гарантиране на наличността и финансовата достъпност на торовете“1 

(съобщението от 2022 г.), в което се излагат незабавни мерки за гарантиране на 

наличността и ценовата достъпност. Продължаващите оттогава високи цени и 

структурните затруднения доведоха до това Комисията да обяви план за действие в 

областта на торовете в съобщението „REsourceEU“2 с цел да се гарантира наличността 

и ценовата достъпност на местните торове и да се предложат мерки, които да позволят 

прехода към рециклирани хранителни вещества и други алтернативи. Кризата в 

Близкия изток още повече открои структурната уязвимост на ЕС по отношение на 

доставките на торове.  

За земеделските стопани наторяването е един от най-големите разходи3. Делът на 

торовете в счетоводството на стопанствата е особено голям при производителите на 

полски култури, за които през 2023 г. те съставляваха 24 % от междинните ресурси и 

16 % от общите ресурси4. През последното тримесечие на 2025 г. разходите за торове 

на земеделските стопани в ЕС все още бяха с 62 % по-високи от равнищата през 2020 г. 

(преди предишния ценови пик). През първите месеци на 2026 г. цените на торовете на 

вътрешния пазар на ЕС, и особено цените на азотните торове, отбелязаха повишение, 

предизвикано от глобалното търсене, както и от търговски и геополитически фактори. 

През април 2026 г. цените на азотните торове в ЕС като цяло отбелязаха по-нататъшно 

повишение с 40 % спрямо равнището от декември 2025 г. 

Има опасност влошаващата се ценова достъпност на торовете да принуди земеделските 

стопани да намалят употребата им, което би се отразило отрицателно върху качеството 

и добивите, и да намалят обработваната от тях площ, което би се отразило на 

производството в ЕС. Възможно е също така като резултат земеделските стопани да се 

пренасочат към култури с по-ниска потребност от азот (например да преминат от 

царевица към слънчоглед или бобови култури) или да се ориентират към 

краткосрочното производство, като предпочетат азотните торове пред фосфорните и 

калиевите, което може да има дългосрочни последствия за плодородието на почвата.    

 
1 Съобщение на Комисията: „Гарантиране на наличността и финансовата достъпност на торовете“ 

(COM(2022) 590 final/2, EUR-Lex — 52022DC0590(01) — BG — EUR-Lex). 
2 План за действие „RESourceEU: Ускоряване на нашата стратегия за суровини от критично 

значение с цел адаптиране към новата действителност“ (COM(2025) 945 final, EUR-Lex — 

52025DC0945 — BG —EUR-Lex). 
3 През 2024 г. и 2025 г. те съставляваха малко над 7 % от разходите за входящи ресурси в 

селскостопанския сектор на ЕС, след рекордните близо 9 % през 2022 г. (данни от 

икономическите сметки за селското стопанство (ИССС) на Евростат). 
4 Мрежа за данни за устойчивостта на земеделските стопанства (МДУЗС). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A52022DC0590%2801%29&qid=1777965079173
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=celex:52025DC0945
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=celex:52025DC0945


 

 

 

 

Както беше оповестено в съобщението „План за действие в областта на торовете“5, за 

да се помогне на земеделските стопани, които изпитват проблеми с ликвидността, 

дължащи се на високите цени на торовете, Комисията предлага, като част от целеви 

пакет по общата селскостопанска политика (ОСП), изменение на регламенти (ЕС) 

2021/2115 и (ЕС) 2021/2116, за да бъдат въведени нов вид интервенция в рамките на 

стратегическите планове по ОСП, възможност за адаптиране на равнището на преките 

плащания през календарната 2027 и възможност авансови плащания при директните 

плащания да се извършват към бенефициерите преди 16 октомври 2026 г. 

Новият вид интервенция, който ще се финансира по линия на Европейския земеделски 

фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР) и ще се изпълнява чрез стратегическите 

планове по ОСП, позволява на държавите членки, които решат да го използват, да 

предоставят подпомагане за ликвидността, насочено към земеделските стопани, които 

са най-засегнати от сегашната криза. 

Подпомагането чрез новия вид интервенция има за цел да помогне пряко и бързо на 

засегнатите земеделски производители да се справят с предизвикателствата, свързани с 

паричните потоци; то ще допринесе за продоволствената сигурност, като наред с това 

ще позволи лесно администриране и бързо въвеждане, тъй като може да бъде под 

формата на единични разходи на хектар за земеделските стопани. 

Този вид интервенция ще бъде целеви и ограничен във времето и е съобразен с 

цялостните мерки за подпомагане във връзка с кризата в Близкия изток. С цел да се 

гарантира най-ефикасното използване на ресурсите, от държавите членки, които 

въведат този вид интервенция, ще се изисква да я насочват към подпомагане на най-

засегнатите, като използват обективни и недискриминационни критерии. Освен това за 

този нов вид интервенция следва да се определи максимален дял на участието на 

Съюза. 

Що се отнася до процеса, държавите членки ще трябва да включат новия вид 

интервенция в стратегическите планове по ОСП чрез изменение на тези планове. 

Искане за такова стратегическо изменение на стратегическия план по ОСП може да се 

подаде едва след влизането в сила на настоящия регламент. Плащания към 

земеделските стопани може да се извършват, когато регламентът влезе в сила. 

Освен това, като се даде на държавите членки възможност авансови плащания при 

интервенции под формата на директни плащания да се извършват преди 16 октомври 

2026 г., те ще разполагат с по-голяма гъвкавост при решаването на проблемите с 

ликвидността, с които се сблъскват земеделските стопани. Исканията за възстановяване 

на авансовите плащания, извършени преди 16 октомври 2026 г., може да се подават до 

Комисията едва с декларацията за ноември, тъй като в противен случай има опасност 

бюджетният таван на ЕФГЗ да бъде превишен. При ЕЗФРСР не е необходима такава 

допълнителна възможност за гъвкавост, тъй като действащата понастоящем система 

вече позволява авансови плащания. 

За да се осигури на държавите членки допълнителна гъвкавост при справянето с 

въздействието на високите цени на торовете, ще им бъде разрешено също така да 

 
5 Съобщение на Комисията: „План за действие в областта на торовете: партньорство за 

осигуряване на наличността, ценовата достъпност и стратегическата автономност на вътрешното 

производство на торове в ЕС“ (COM/2026/310 final, EUR-Lex - 52026DC0310 - EN - EUR-Lex). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A52026DC0310&qid=1779390515165


 

 

 

 

адаптират средствата, които са им разпределени за директни плащания за календарната 

2027 година, и да правят необходимите изменения на своите стратегически планове по 

ОСП, за да ги адаптират към ситуацията. 

• Съгласуваност с действащите разпоредби в тази област на политиката 

Предложението е съобразено с цялостната правна уредба, установена за общата 

селскостопанска политика, и се ограничава до целеви изменения на регламенти (ЕС) 

2021/2115 и (ЕС) 2021/2116. Предложението е част от пакета по ОСП, оповестен в 

съобщението „План за действие в областта на торовете“, и допълва всички други 

мерки, които Съюзът предприема за справяне със сегашната ситуация, и по-специално 

насочените към предоставяне на ликвидност мерки в рамките на държавната помощ и 

селскостопанския резерв. 

• Съгласуваност с други политики на Съюза 

Предложението се ограничава до целеви изменения на регламенти (ЕС) 2021/2115 и 

(ЕС) 2021/2116 и запазва съгласуваността с други политики на Съюза. 

2. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ, СУБСИДИАРНОСТ И ПРОПОРЦИОНАЛНОСТ 

• Правно основание 

Предложението се основава на член 43, параграф 2 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз.  

• Субсидиарност (при неизключителна компетентност)  

В Договора за функционирането на Европейския съюз е предвидено, че 

компетентността в областта на селското стопанство е споделена между Съюза и 

държавите членки, като се определя обща селскостопанска политика с общи цели и 

общо изпълнение. Предложението има за цел да се гарантират общите цели и общото 

изпълнение на нов вид интервенция в областта на развитието на селските райони, 

предназначен за подпомагане при криза, и да се осигури възможност да се адаптират 

средствата, разпределени за директни плащания за календарната 2027 година, и 

възможност за по-ранни авансови плащания от държавите членки към земеделските 

стопани. 

• Пропорционалност 

Предложението съдържа ограничени и целеви изменения, които не надхвърлят 

необходимото за постигането на целта — да се осигури извънредна временна помощ на 

земеделските стопани, които са особено засегнати от драстичното увеличение на 

цените на торовете, предизвикано от кризата в Близкия изток. 

• Избор на инструмент 

Подходящият инструмент за въвеждане на допълнителната мярка, необходима за 

справяне с тези безпрецедентни обстоятелства, е регламент. 



 

 

 

 

3. РЕЗУЛТАТИ ОТ ПОСЛЕДВАЩИТЕ ОЦЕНКИ, КОНСУЛТАЦИИТЕ СЪС 

ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ И ОЦЕНКИТЕ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО 

• Последващи оценки/проверки за пригодност на действащото 

законодателство 

Не се прилага. 

• Консултации със заинтересованите страни 

Поради техническия, ограничен и спешен характер на предложените изменения 

законодателното предложение не е подходящо за широка обществена консултация. 

Освен това инициативата просто следва ангажимента, поет в съобщението „План за 

действие в областта на торовете“ по отношение на тези изменения. Като се имат 

предвид спешността и необходимостта съзаконодателите да приемат регламента 

възможно най-скоро, след като бъде прието, предложението няма да бъде публикувано 

с цел събиране на отзиви на портала „Споделете мнението си“. Настоящият 

обяснителен меморандум обаче ще бъде предаден на другите институции заедно с 

придружаващия го акт и ще бъде достъпен за обществеността чрез EUR-Lex. 

• Събиране и използване на експертни становища 

Не се прилага. 

• Оценка на въздействието 

Оценка на въздействието беше направена при подготовката на предложенията за 

Регламент (ЕС) 2021/2115 и Регламент (ЕС) 2021/2116. Предложените ограничени 

изменения не изискват отделна оценка на въздействието.  

• Пригодност и опростяване на законодателството 

Предложението беше подложено на „цифровата проверка“ на Комисията, насочена към 

осигуряване на адекватно съответствие на предложенията на политиката с цифровите 

среди.  

Предложеният текст на регламент на Европейския парламент и на Съвета не съдържа 

никакви задължения, нито критерии, определени в параграф или в член от правния 

текст и свързани със събирането, обработването, генерирането, обмена или споделянето 

на данни, с автоматизацията или цифровизацията на процесите на заинтересованите 

страни, с използването на нови или съществуващи цифрови решения и/или цифрови 

обществени услуги. 

• Основни права 

Не се прилага. 

4. ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ БЮДЖЕТА 

Настоящото предложение няма отражение върху бюджета за многогодишната 

финансова рамка за периода 2021—2027 г., тъй като всички промени са в рамките на 

съществуващите пакети за ОСП. 



 

 

 

 

5. ДРУГИ ЕЛЕМЕНТИ 

• Планове за изпълнение и механизъм за мониторинг, оценка и докладване 

По отношение на изпълнението на новия вид интервенция ще бъдат извършвани 

мониторинг и докладване в рамките на съществуващите общи механизми за 

докладване, установени в Регламент (ЕС) 2021/2115. Предложенията за по-ранни 

авансови плащания и за адаптиране на средствата, разпределени за директни плащания 

за календарната 2027 година, нямат отражение върху съществуващите общи механизми 

за мониторинг, оценка и докладване, установени в Регламент (ЕС) 2021/2116. 

• Обяснителни документи (за директивите) 

Не се прилага. 

• Подробно разяснение на конкретните разпоредби на предложението 

За да се вземат мерки по отношение на въздействието на близкоизточната криза и на 

драстичното увеличение на цените на торовете, които дават силно отражение върху 

приходите и ликвидността на земеделските стопани, се предлага Регламент (ЕС) 

2021/2115 и Регламент (ЕС) 2021/2116 да бъдат изменени с цел: 

• да се въведе нов вид интервенция, с което да се даде възможност на държавите 

членки да предоставят извънредно временно подпомагане за ликвидността на 

земеделските стопани, които са засегнати от високите цени на торовете, 

дължащи се на кризата в Близкия изток. Новият вид интервенция може да бъде 

съфинансиран в размер до 65 % от ЕЗФРСР, а максималният дял на участието 

на Съюза е 25 % от сумите, заделени за 2026—2027 г. за плащания при кризи. 

Държавите членки може да добавят допълнително национално финансиране в 

размер до 200 %; 

• на държавите членки да се даде възможност да извършват авансови плащания 

при повишена ставка, както и възможност да извършват авансови плащания 

преди 16 октомври 2026 г. в подкрепа на паричните потоци на земеделските 

стопани; 

• да се даде възможност за адаптиране на средствата, разпределени за директни 

плащания за календарната 2027 година, за да се осигури гъвкаво планиране на 

подпомагането за земеделските стопани през последната година от 

стратегическите планове по ОСП. 



 

 

 

 

2026/0150 (COD) 

Предложение за 

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

за изменение на Регламент (ЕС) 2021/2115 с оглед на специфичен вид интервенция 

за предоставяне на извънредно временно подпомагане по линия на Европейския 

земеделски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР) и с оглед на 

възможността за адаптиране на разпределените средства за директни плащания за 

календарната 2027 година, както и за изменение на Регламент (ЕС) 2021/2116 с 

оглед на по-гъвкави правила за авансовите плащания в отговор на увеличението 

на цените на торовете, предизвикано от кризата в Близкия изток 

 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-

специално член 43, параграф 2 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

като взеха предвид становището на Европейския икономически и социален комитет6,  

като взеха предвид становището на Комитета на регионите7, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура, 

като имат предвид, че: 

(1) Сегашната криза в Близкия изток и фактическото затваряне на Ормузкия проток 

доведоха до значителни увеличения на световните цени на нефта, газа и 

торовете. Глобалният характер на засегнатите пазари се отразява сериозно върху 

цените в няколко сектора на икономиката на Съюза във всички държави членки. 

(2) Пряко засегнат от драстичното увеличение на цените на торовете е секторът на 

селското стопанство, тъй като торовете са много важни за неговата 

производителност, за жизнеспособността на стопанствата и за продоволствената 

сигурност. За земеделските стопани закупуването на торове представлява един 

от най-високите разходи за входящи ресурси. Земеделските стопани от Съюза 

страдат както от равнищата на цените, така и от нестабилността на пазара. 

Възможно е повишаващите се цени на торовете да принудят земеделските 

стопани да намалят употребата им, което създава явен риск от понижаване на 

качеството и добивите. Това би могло да доведе и до намаляване на 

обработваната от тях площ, което би се отразило на селскостопанското 

производство в ЕС. 

(3) За да се реагира бързо на предизвиканата от тази криза уязвимост на 

продоволствената система на Съюза и да се помогне на земеделските стопани, 

 
6 ОВ C , , стр. . 
7 ОВ C , , стр. . 



 

 

 

 

които се сблъскват с проблеми с ликвидността, е целесъобразно да се разреши 

извънредно временно подпомагане, като в Регламент (ЕС) 2021/2115 на 

Европейския парламент и на Съвета8 се въведе нов вид интервенция за 

подпомагането при кризи, предоставяно по линия на Европейския земеделски 

фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР), и като в Регламент (ЕС) 

2021/2116 на Европейския парламент и на Съвета9 се осигури по-голяма 

гъвкавост на държавите членки по отношение на авансовите плащания при 

директните плащания. Въвеждането на този нов вид интервенция не следва да 

води до повишаване на пределните стойности за разпръскване на торове, които 

пределни стойности са определени в програмите за действие съгласно 

Директива 91/676/ЕИО на Съвета10. 

(4) Подпомагането в рамките на новия вид интервенция следва да насочи наличните 

ресурси към активните земеделски стопани, които са най-засегнати от високите 

цени на торовете, и следва да се предоставя за допълнителните разходи за 

торове, направени от земеделските стопани в резултат на увеличенията на 

цените, настъпили от 1 март 2026 г. Тази дата служи единствено като 

референтна дата за отграничаване на по-високите цени на торовете и не е 

свързана с допустимостта на плащанията към бенефициерите. За да бъдат 

възнаградени земеделските стопани, които вече са обвързани с основани на 

площ задължения за намаляване на употребата на торове, на тях може да се 

предоставя подпомагане с по-високи ставки. Освен това на бенефициерите на 

тази интервенция следва да се осигури достъп до съответните знания и 

информация за това как да се намали употребата на торове. За да се гарантират 

ефикасното използване на публичното подпомагане и по-справедливото 

разпределение на подпомагането сред земеделските стопани, които отговарят на 

условията за предоставянето му, държавите членки следва да ограничат 

максималния размер на подпомагането на бенефициер или максималния брой 

хектари, за които се предоставя подпомагането. Тъй като тази мярка има 

спешен, временен и извънреден характер и е необходимо съответните плащания 

да се извършат бързо, следва да бъде определена крайна дата за плащанията към 

бенефициерите. 

(5) За да се гарантира доброто финансово управление на средствата на Съюза, 

държавите членки следва да гарантират, че общият размер на подпомагането, 

което получава земеделският стопанин, в съчетание с други инструменти за 

подпомагане на национално равнище или на равнището на Съюза, 

предназначени да отговорят на въздействието на високите цени на торовете, не 

 
8 Регламент (ЕС) 2021/2115 на Европейския парламент и на Съвета от 2 декември 2021 г. за 

установяване на правила за подпомагане за стратегическите планове, които трябва да бъдат 

изготвени от държавите членки по линия на общата селскостопанска политика (стратегически 

планове по ОСП) и финансирани от Европейския фонд за гарантиране на земеделието (ЕФГЗ) и 

от Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР), и за отмяна на 

регламенти (ЕС) № 1305/2013 и (ЕС) № 1307/2013 (OВ L 435, 6.12.2021 г., стр. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj).  
9 Регламент (ЕС) 2021/2116 на Европейския парламент и на Съвета от 2 декември 2021 г. относно 

финансирането, управлението и мониторинга на общата селскостопанска политика и за отмяна 

на Регламент (ЕС) № 1306/2013 (ОВ L 435, 6.12.2021 г., стр. 187, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2116/oj). 
10 Директива 91/676/ЕИО на Съвета от 12 декември 1991 г. за опазване на водите от замърсяване с 

нитрати от селскостопански източници (OВ L 375, 31.12.1991 г., стр. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/1991/676/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2116/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:31991L0676&qid=1780589360563&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:31991L0676&qid=1780589360563&rid=1
http://data.europa.eu/eli/dir/1991/676/oj


 

 

 

 

води до свръхкомпенсация или до двойно финансиране при предоставянето на 

подпомагане за новия вид интервенция. 

(6) За да се стимулира използването на финансови инструменти за този вид 

подпомагане, максималните ставки на подпомагането следва да не се прилагат, 

когато подпомагането се предоставя под формата на самостоятелен оборотен 

капитал. 

(7) За да се избегнат забавяния при плащанията към земеделските стопани, които се 

сблъскват с проблеми с ликвидността, следва да се предвиди възможността 

разходите, финансирани по линия на ЕЗФРСР за новия вид интервенция, да 

станат допустими от датата на влизане в сила на настоящия регламент, а също и 

преди подаването до Комисията на искането за стратегическо изменение на 

стратегическия план по ОСП, с което се въвежда тази интервенция. 

(8) Финансирането на интервенциите в рамките на новия вид интервенция следва да 

се програмира с процентно участие на ЕЗФРСР в размер до 65 % от допустимите 

публични разходи. 

(9) За да се осигури адекватно финансиране на новия вид интервенция, предвиден в 

настоящия регламент, без да се застрашат други цели на стратегическите 

планове по ОСП и сумите, заделени за плащания при кризи, следва да се 

определи максимален дял на участието на Съюза в новия вид интервенция. 

(10) Поради специфичния си характер новият вид интервенция следва да е освободен 

от задължението да допринася за изброените в приложение I към Регламент (ЕС) 

2021/2115 показатели за резултатите. 

(11) Когато този нов вид интервенция се въвежда в стратегическите планове по ОСП, 

това искане за стратегическо изменение следва да не се включва в максималния 

брой на стратегическите изменения, които са възможни за година. 

(12) За да се осигурят еднакви условия на конкуренция, максималното допълнително 

национално финансиране за интервенциите в рамките на новия вид интервенция 

следва да е ограничено на 200 % от финансирането по линия на ЕЗФРСР за този 

вид интервенция. 

(13) В приложение I към Регламент (ЕС) 2021/2115 следва да бъде добавен 

допълнителен показател за крайния продукт за новия вид интервенция. 

(14) Заглавието на приложение XV към Регламент (ЕС) 2021/2115 следва да бъде 

изменено, за да бъде отразен фактът, че финансовите лимити за подпомагането 

включват финансирането за новия вид интервенция, който се въвежда с 

настоящия регламент. 

(15) С член 103, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2021/2115 на държавите членки се 

предоставя възможност за гъвкавост, така че да могат да адаптират средствата, 

които са им разпределени за директни плащания, като прехвърлят средства към 

и от средствата, които са им разпределени по ЕЗФРСР за календарните години 

2023—2026. За да се гарантира, че държавите членки могат да продължат да 

изпълняват успешно съответните национални стратегии, на които се опират 

техните стратегически планове по ОСП, включително стратегиите за справяне с 

неочаквани кризи, като например въздействието на високите цени на торовете, 

следва да им се разреши да адаптират средствата, които са им разпределени за 

директни плащания, също и за календарната 2027 година, в рамките на 



 

 

 

 

определен таван, който се основава на лимитите за прехвърляния, приложими за 

календарните години 2023—2026, и да изменят съответно стратегическите си 

планове по ОСП. Поради това е нужно в дял IV от Регламент (ЕС) 2021/2115 да 

се включат нова разпоредба за тази цел и съответно ново приложение с 

максимални размери на увеличението и намалението по държави членки. Освен 

това е необходимо да се внесат изменения в член 87, параграф 2, член 112, 

параграф 2, буква б), член 119, параграфи 2 и 7 и член 121 от същия регламент, 

за да се предостави на Комисията правомощието да приеме делегиран акт, с 

който да вземе предвид адаптациите, без периодът за приемане на споменатия 

акт да се включва в изчисляването на сроковете за действията на Комисията, да 

изисква от държавите членки да включат тези адаптации в своите финансови 

планове и да изменят чрез стратегическо изменение стратегическите планове по 

ОСП, както и да гарантира, че съответните изменения не се включват в 

максималния брой на стратегическите изменения, които са възможни за година.  

(16) Като се имат предвид кризата в Близкия изток и предизвиканите от нея 

увеличение на цените на торовете и увеличение на експозицията на 

земеделските стопани на финансов риск, сегашното равнище на авансови 

плащания вече не е достатъчно. За да бъдат подпомогнати земеделските 

стопани, които изпитват проблеми с ликвидността, и тъй като е много вероятно 

последиците от кризата да продължат през цялата 2026 година, е целесъобразно 

в Регламент (ЕС) 2021/2116 максималната ставка за авансовите плащания при 

директните плащания да бъде променена, така че за споменатата календарна 

година да може да се плаща по по-висока ставка. Поради това е целесъобразно 

максималната ставка за авансовите плащания при директните плащания да бъде 

повишена от 70 % на 75 %, в рамките на ограничението, определено в член 11 от 

Регламент (ЕС, Евратом) 2024/2509 на Европейския парламент и на Съвета11 

(„Финансовия регламент“).   

(17) Понастоящем държавите членки имат право да извършват авансови плащания 

към земеделските стопани през периода от 16 октомври до 30 ноември на 

календарната година. За да бъдат подпомогнати земеделските стопани, които 

изпитват проблеми с ликвидността, дължащи се на високите цени на торовете, е 

целесъобразно на държавите членки да се предостави възможност за по-голяма 

гъвкавост по отношение на графика на авансовите плащания при директните 

плащания и да се разреши такива плащания да се извършват по-рано през 

годината, непосредствено след подаването на заявление за подпомагане. Като се 

има предвид обаче, че авансовите плащания при директните плащания, 

изплатени от държавите членки на земеделските стопани в една календарна 

година, трябва да бъдат възстановени от Комисията на държавите членки чак от 

бюджета за следващата година, авансовите плащания при директните плащания, 

изплатени на бенефициерите преди 16 октомври 2026 г., следва да се смятат за 

направени през месец ноември 2026 г. и да се декларират от държавите членки 

за възстановяване с декларацията, отнасяща се за този месец, така че да бъдат 

възстановени от Комисията през 2027 година. 

(18) В съответствие с член 59 от Регламент (ЕС) 2021/2116 държавите членки 

разполагат с възможност за гъвкавост при създаването на своите системи за 

 
11 Регламент (ЕС, Евратом) 2024/2509 на Европейския парламент и на Съвета от 23 септември 

2024 г. за финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза (ОВ L, 2024/2509, 

26.9.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj


 

 

 

 

управление и контрол. Държавите членки се насърчават да адаптират своите 

системи за управление и контрол, за да гарантират, че допълнителната 

възможност за гъвкавост по отношение на графика и размера на авансовите 

плащания, предвидена в настоящия регламент, позволява навременното и 

ефективно подпомагане на земеделските стопани. По-конкретно държавите 

членки следва да решат кои проверки трябва да приключат, преди да изплатят 

авансовите плащания, предназначени за справяне със спешната нужда от 

ликвидност. В този контекст държавите членки следва да имат предвид, че 

разполагат и с възможността да съберат всички недължимо платени авансови 

плащания и да защитят финансовите интереси на Съюза, преди да бъде 

извършено окончателното плащане. Към момента на окончателните плащания 

държавите членки следва да преценят риска от неспазване на изискванията, като 

използват възможности, каквито са проверките за допустимост и за възможни 

неспазвания и събирането на недължимо платени суми. Когато е въведена 

ефикасна система за управление и контрол, включително по отношение на 

управлението на дълга, е малко вероятно да възникнат сериозни недостатъци. 

(19) Поради това членове 21, 35 и 44 от Регламент (ЕС) 2021/2116 следва да бъдат 

изменени, за да се разреши на държавите членки да извършват авансови 

плащания при директните плащания към бенефициерите преди 16 октомври на 

календарната 2026 година.  

(20) Поради това регламенти (ЕС) 2021/2115 и (ЕС) 2021/2116 следва да бъдат 

съответно изменени. 

(21) Предвид необходимостта от предприемане на незабавни действия, настоящият 

регламент следва да влезе в сила в деня след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз, 

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Изменения на Регламент (ЕС) 2021/2115 

Регламент (ЕС) 2021/2115 се изменя, както следва: 

(1) В член 69 се добавя следната буква: 

„й) подпомагане за земеделските стопани, които са засегнати от драстичното 

увеличение на цените на торовете, предизвикано от кризата в Близкия изток.“ 

(2) В дял III, глава IV, раздел 1 се добавя следният член: 

„Член 78б  

Подпомагане за земеделските стопани, които са засегнати от драстичното 

увеличение на цените на торовете, предизвикано от кризата в Близкия изток 

1. Държавите членки може да предоставят извънредно временно подпомагане на 

активни земеделски стопани, които са засегнати от драстичното увеличение на 

цените на торовете, при условията, установени в настоящия член, и както е 

уточнено допълнително в стратегическите им планове по ОСП. 

2. Държавите членки гарантират, че подпомагането по настоящия член е насочено 

към земеделските стопани, които са най-засегнати от драстичното увеличение 



 

 

 

 

на цените на торовете, като определят условията за допустимост въз основа на 

наличните данни.  

3. Подпомагането по настоящия член покрива допълнителните разходи за торове, 

предизвикани от промените на пазара в резултат на кризата в Близкия изток 

през периода, започващ на 1 март 2026 г. За изчисляването на тези 

допълнителни разходи, като изхождат от разумни допускания, държавите 

членки определят средна референтна цена, която се основава на цената на 

торовете за поне три последователни месеца през периода 1 януари 2025 г. — 

28 февруари 2026 г., и представителна цена, която се основава на цената на 

торовете през период, който е определен от държавите членки и не започва 

преди 1 март 2026 г. Подпомагането по настоящия член се предоставя под 

формата на единичен разход на хектар, който се изчислява въз основа на 

средното годишно потребление на торове на площ, диференцирано по сектори 

или по производствени системи. Като алтернатива държавите членки може да 

вземат като основа за подпомагането по настоящия член действителните 

разходи, направени от всеки бенефициер, като използват същата референтна 

цена, която е описана в настоящия параграф.  

4. Държавите членки определят приложимите ставки на подпомагането така, че 

да покриват до 50 % от допълнителните разходи за торове. Тези ставки може да 

бъдат увеличени до 80 % за земеделските стопани, които са обвързани със 

задължения или изисквания за намаляване на употребата на торове съгласно 

член 31, член 70 или член 72. За финансовите инструменти, които са под 

формата на самостоятелен оборотен капитал, се прилага член 80, параграф 4. 

5. Държавите членки определят горна граница на бенефициер за максималния 

размер на подпомагането или за максималния брой хектари, за който се 

предоставя подпомагането.  

6. Подпомагането по настоящия член се изплаща на земеделските стопани до 

30 юни 2027 г.  

7. Държавите членки гарантират, че земеделските стопани, получаващи 

подпомагане по настоящия член, имат достъп до съответните знания и 

информация, които са необходими, за да се оптимизира устойчивата употреба 

на торове. 

8. Когато предоставят подпомагане по настоящия член, държавите членки 

гарантират, че не се допуска свръхкомпенсация в резултат на съчетаването на 

интервенция по настоящия член с други инструменти за подпомагане на 

национално равнище или на равнището на Съюза.“ 

(3) Член 80 се изменя, както следва: 

а) параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Подпомагането под формата на финансови инструменти, посочено в 

член 58 от Регламент (ЕС) 2021/1060, може да се предоставя по видове 

интервенции, посочени в членове 73—78 и член 78б от настоящия регламент.“;  

б) в параграф 3 първото изречение се заменя със следното: 

„В съответствие с член 58, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2021/1060 оборотният 

капитал, включително самостоятелният оборотен капитал, може да бъде 

допустим разход по членове 73, 74, 76, 77, 78 и 78б от настоящия регламент, 



 

 

 

 

ако той допринася за постигането на поне една специфична цел, свързана със 

съответната интервенция.“;  

в) параграф 4 се заменя със следното: 

„4. Чрез дерогация от членове 73, 74, 76, 77, 78 и 78б ставките на подпомагане, 

определени в същите членове, не се прилагат за финансирането под формата на 

самостоятелен оборотен капитал.“ 

(4) В член 86, параграф 3 се добавя следната алинея: 

„Чрез дерогация от първата алинея от настоящия параграф, в стратегическия 

план по ОСП може да се предвиди, че в случай на вид интервенция, посочен в 

член 78б, разходите, финансирани по линия на ЕЗФРСР и свързани с 

измененията в стратегическия план по ОСП, може да станат допустими преди 

датата на подаване до Комисията на искането за изменение, но не преди […] 

[До Службата за публикации: датата на влизане в сила на настоящия 

регламент].“ 

(5) В член 87, параграф 2 първата алинея се заменя със следното:  

„На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 152 за изменение на разпределените за държавите членки 

средства, установени в приложения V и IX, за да се вземат предвид 

тенденциите, свързани с общата максимална сума на директните плащания, 

която може да бъде отпусната, включително прехвърлянията, посочени в 

членове 17 и 103, промяната в разпределените средства за директни плащания, 

посочена в член 103а, прехвърлянията на разпределени финансови средства, 

посочени в член 88, параграф 5, и всички приспадания, необходими за 

финансирането на видовете интервенции в други сектори, посочени в член 88, 

параграф 6.“ 

(6) В член 91, параграф 3 буква а) се заменя със следното:  

„а) 65 % от допустимите публични разходи за плащания за природни или  

други специфични за района ограничения съгласно член 71 и за подпомагане 

съгласно член 78б;“ 

(7) Член 96a се заменя със следното: 

„Член 96a 

Максимален размер на разпределените финансови средства за посочените в 

член 78а плащания при кризи и за посоченото в член 78б подпомагане за 

земеделските стопани  

1. Максималната сума за всяка държава членка, която може да бъде заделена за 

посочените в член 78а плащания за земеделските стопани при кризи вследствие 

на природни бедствия, неблагоприятни климатични явления или 

катастрофални събития и за посоченото в член 78б подпомагане за 

земеделските стопани, засегнати от драстичното увеличение на цените на 

торовете, предизвикано от кризата в Близкия изток, се ограничава до 

годишните суми, определени в приложение XV. 

2. За финансиране на подпомагането за земеделските стопани, посочено в 

член 78б, може да бъдат заделени максимум 25 % от годишните суми, 

определени в приложение XV.   



 

 

 

 

3. Общите разходи по ЕЗФРСР за плащанията при кризи, посочени в членове 78a 

и 78б, не надвишават сумата на индикативните разпределения на финансови 

средства за тези видове интервенции за финансовите 2026 и 2027 години, 

определени от държавите членки в техните финансови планове в съответствие 

с член 112, параграф 2, буква а) и одобрени от Комисията в съответствие с 

член 119. Този финансов таван представлява финансов таван, определен по 

правото на Съюза.“  

(8) В дял IV се добавя следният член: 

„Член 103a  

Средства, разпределени за директни плащания за календарната 

2027 година 

Държавите членки може, не по-късно от 31 август 2026 г., да решат да увеличат 

или да намалят средствата, които са им разпределени за директни плащания и 

са определени в приложения V и IX за календарната 2027 година, със сума, не 

по-голяма от размера на увеличението или намалението, определен за 

съответната държава членка в приложение XVI, като част от искането за 

стратегическо изменение на своите стратегически планове по ОСП, посочено в 

член 119.“ 

(9) В член 111 втората алинея се заменя със следното: 

„Буква д) от първата алинея не се прилага за видовете интервенции в сектора 

на пчеларството, посочени в член 55, параграф 1, буква а) и букви в)—ж), за 

интервенции в рамките на видовете интервенции в лозаро-винарския сектор, 

посочени в член 58, параграф 1, букви з)—к), за информационните и 

насърчителните дейности за схеми за качество в рамките на вида интервенции 

за сътрудничество, посочен в член 77, за интервенции в рамките на вида 

интервенции за плащания за земеделските стопани при кризи вследствие на 

природни бедствия, неблагоприятни климатични явления или катастрофални 

събития, посочен в член 78а, и за интервенции в рамките на вида интервенции 

за подпомагане за земеделските стопани, засегнати от драстичното увеличение 

на цените на торовете, посочен в член 78б.“ 

(10) В член 112, параграф 2 буква б) се заменя със следното: 

„б) прехвърлянията на сумите, посочени в буква а), между видовете 

интервенции под формата на директни плащания и видовете интервенции за 

развитие на селските райони в съответствие с член 103, всякакви приспадания 

на разпределените за държавата членка средства за видовете интервенции под 

формата на директни плащания, за да се осигурят суми за видовете 

интервенции в други сектори, посочени в дял III, глава III, раздел 7, в 

съответствие с член 88, параграф 6, и всякаква промяна на разпределените 

средства за директни плащания в съответствие с член 103а;“ 

(11) Член 119 се изменя, както следва: 

(a) в параграф 2, първа алинея буква в) се заменя със следното: 

„в) изменения, свързани с член 17, параграф 5, член 88, параграф 7, членове 

92—98, член 103, параграфи 1, 5 и 6 или член 103а;“; 

(b)  в параграф 7 втората алинея се заменя със следното: 



 

 

 

 

„Искане за стратегическо изменение във връзка с член 17, параграф 5, член 78б, 

член 88, параграф 7, член 103, параграф 5 или параграф 6 или член 103а не се 

взема предвид по отношение на ограничението, предвидено в първата алинея 

от настоящия параграф.“ 

(12) В член 121, втора алинея буква б) се заменя със следното: 

„б) за измененията, свързани с член 17, параграф 5, член 88, параграф 7, 

член 103, параграф 5 и член 103а, срока за приемане на делегирания акт за 

изменение на разпределените средства в съответствие с член 87, параграф 2.“ 

(13) В член 146 се добавя следната алинея: 

„Държавите членки може да предоставят допълнително национално 

финансиране в размер до 200 % от финансирането по линия на ЕЗФРСР, 

разпределено в стратегическия план по ОСП за подпомагане съгласно 

член 78б.“ 

(14) Приложения I и XV се изменят в съответствие с приложение I към настоящия 

регламент. 

(15) Текстът на приложение II към настоящия регламент се добавя като приложение 

XVI. 

 

Член 2 

Изменения на Регламент (ЕС) 2021/2116 

 

Регламент (ЕС) 2021/2116 се изменя, както следва: 

(1) В член 21, параграф 2 първата алинея се заменя със следното: 

„2. Месечните плащания се правят за всяка държава членка преди или на 

третия работен ден от втория месец, следващ месеца, през който са направени 

разходите, като се вземат предвид намаляванията или спиранията, прилагани 

съгласно членове 39—42, или всякакви други корекции. Разходите, направени 

от държавите членки между 1 и 15 октомври, се смятат за направени през 

месец октомври. Разходите, направени между 16 и 31 октомври, се смятат за 

направени през месец ноември. Разходите, направени от държавите членки за 

авансови плащания преди 16 октомври на календарната 2026 година съгласно 

член 44, параграф 2, втора алинея, буква а), се смятат за направени през месец 

ноември и се декларират в декларацията, отнасяща се за този месец.“ 

(2) Член 35 се заменя със следното: 

„Член 35  

Селскостопанска финансова година 

Без да се засягат специалните разпоредби относно декларациите за разходите и 

приходите, свързани с публична интервенция и определени от Комисията 

съгласно член 47, параграф 2, първа алинея, буква а), и относно декларациите 

за разходите, свързани с авансовите плащания, направени преди 16 октомври 

на календарната 2026 година съгласно член 44, параграф 2, втора алинея, 



 

 

 

 

буква а), финансовата година обхваща направените разходи и получените 

приходи, които разплащателните агенции са записали в отчетите на ЕФГЗ и 

ЕЗФРСР по отношение на финансова година N, започваща на 16 октомври в 

година N–1 и завършваща на 15 октомври в година N.“  

(3) В член 44, параграф 2, втора алинея буква а) се заменя със следното: 

„а) преди 1 декември, но не по-рано от 16 октомври, да направят авансови 

плащания в размер до 70 % за интервенции под формата на директни плащания 

и за помощ, представляваща директни плащания по мерките, посочени в 

глава IV от Регламент (ЕС) № 228/2013 и в глава IV от Регламент (ЕС) 

№ 229/2013; по отношение на референтната 2026 година обаче държавите 

членки може да направят за тези интервенции и мерки авансови плащания в 

размер до 75 % и да ги изплатят преди 16 октомври 2026 г.“ 

Член 3 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален 

вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на  година. 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател
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1. РАМКА НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО/ИНИЦИАТИВАТА  

1.1. Наименование на предложението/инициативата 

Предложение за РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА 

СЪВЕТА за изменение на Регламент (ЕС) 2021/2115 с оглед на специфичен вид 

интервенция за предоставяне на извънредно временно подпомагане по линия 

на Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР) и с 

оглед на възможността за адаптиране на разпределените средства за директни 

плащания за календарната 2027 година, както и за изменение на 

Регламент (ЕС) 2021/2116 с оглед на по-гъвкави правила за авансовите 

плащания в отговор на увеличението на цените на торовете, предизвикано от 

кризата в Близкия изток 

 

1.2. Съответни области на политиката  

Програмен клъстер 8 „Селско стопанство и морска политика“ в рамките на 

функция 3 „Природни ресурси и околна среда“ от многогодишната финансова 

рамка (МФР) за периода 2021—2027 г. 

 

1.3. Цели 

1.3.1. Общи цели 

Инициативата има за цел да се гарантират жизнеспособността на стопанствата 

и европейската продоволствена сигурност, като на земеделските стопани се 

предостави подпомагане за ликвидността, за да им се помогне да се справят с 

въздействието на увеличените цени на торовете в резултат на кризата в 

Близкия изток. Следователно тя осигурява на държавите членки гъвкавост при 

подпомагането на земеделските стопани. 

1.3.2. Специфични цели 

Инициативата има за цел на земеделските стопани да се предостави 

подпомагане за ликвидността: 

— като се предвиди нова временна интервенция, чрез която такова 

подпомагане да се предоставя под формата на безвъзмездни средства или на 

самостоятелен оборотен капитал, 

— като се предвидят повишена ставка на авансовите плащания при директните 

плащания и възможност държавите членки да извършват тези авансови 

плащания преди 16 октомври 2026 г., 

— като се предвиди възможност за адаптиране на равнището на директните 

плащания през календарната 2027 година, за да могат държавите членки да 

приспособят по-добре финансовото подпомагане към нуждите на земеделските 

стопани. 

1.3.3. Очаквани резултати и отражение 

Да се посочи въздействието, което предложението/инициативата следва да окаже по 

отношение на целевите бенефициери/групи. 



 

 

 

 

Инициативата следва да помогне на земеделските стопани да се справят по-

добре с икономическото въздействие от увеличените цени в резултат на 

кризата в Близкия изток, като получат достъп до целева ликвидност чрез нова 

интервенция и по-ранни авансови плащания. 

1.3.4. Показатели за изпълнението 

Посочете показателите за мониторинг на напредъка и на постиженията. 

За новата интервенция се предлага нов показател за крайния продукт. Освен 

него за измерване на изпълнението се използват съществуващите показатели. 

1.4. Предложението/инициативата е във връзка с:  

 ново действие  

 ново действие след пилотен проект/подготвително действие12  

 продължаване на съществуващо действие  

 сливане или пренасочване на едно или няколко действия към друго/ново 

действие 

1.5. Мотиви за предложението/инициативата  

1.5.1. Изисквания, които трябва да бъдат изпълнени в краткосрочна или 

дългосрочна перспектива, включително подробен график за изпълнението на 

инициативата 

Като се следва съобщението „План за действие в областта на торовете“13, с 

инициативата се предвижда на най-засегнатите земеделски стопани да се 

предостави целево извънредно подпомагане чрез съществуващите инструменти 

в рамките на общата селскостопанска политика и се предлага нов целеви пакет 

по ОСП, който да даде възможност на държавите членки да използват в 

максимална степен подпомагането, налично съгласно действащите 

понастоящем стратегически планове по ОСП, до 2-рото тримесечие на 2026 г. 

 

1.5.2. Добавена стойност от участието на ЕС (може да е в резултат от различни 

фактори, например ползи по отношение на координацията, правна сигурност, 

по-добра ефективност или взаимно допълване). За целите на този раздел 

„добавена стойност от участието на ЕС“ е стойността, която е резултат 

от действието на равнище ЕС и е допълнителна спрямо стойността, която 

би била създадена само от отделните държави членки. 

Трансграничният и глобален характер на предизвикателствата, с които 

селското стопанство в ЕС се сблъсква във връзка с кризата в Близкия изток, и 

особено предизвикателствата, дължащи се на увеличените цени на торовете, 

налага да се потърси общ отговор на равнище ЕС, като се осигури 

функционирането на единния пазар и се гарантират еднаквите условия на 

конкуренция, вече установени от общата селскостопанска политика. Ето защо с 

 
12 Съгласно член 58, параграф 2, буква а) или б) от Финансовия регламент. 
13 Съобщение на Комисията: „План за действие в областта на торовете: партньорство за 

осигуряване на наличността, ценовата достъпност и стратегическата автономност на вътрешното 

производство на торове в ЕС (COM/2026/310 final, EUR-Lex - 52026DC0310 - EN - EUR-Lex). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A52026DC0310&qid=1779390515165


 

 

 

 

инициативата се изменят правните актове на ЕС, които уреждат изпълнението 

от държавите членки на интервенциите, финансирани от фондовете на ЕС. 

1.5.3. Изводи от подобен опит в миналото 

Инициативата изхожда от опита, натрупан във връзка с предишни пакети за 

справяне с кризи, по-специално коронавирусната пандемия и войната в 

Украйна. 

 

1.5.4. Съвместимост с многогодишната финансова рамка и евентуални синергии с 

други подходящи инструменти 

Инициативата е съвместима с МФР за периода 2021—2027 г. Тя ще допълни 

други действия, които са включени в съобщението „План за действие в 

областта на торовете“. 

Разходите от бюджета на ЕС за периода 2028—2034 г. зависят от одобряването 

на правните актове във връзка с новата многогодишна финансова рамка. 

 

1.5.5. Оценка на различните налични варианти за финансиране, включително 

възможностите за преразпределяне на средства 

Всички произтичащи от настоящото предложение промени във финансовата 

помощ от Съюза за интервенциите по линия на стратегическите планове се 

извършват в рамките на националните финансови пакети.  

 



 

 

 

 

1.6. Продължителност на предложението/инициативата и на неговото/нейното 

финансово отражение 

 ограничена продължителност  

–  в сила от [ДД/ММ]ГГГГ до [ДД/ММ]ГГГГ  

–  финансово отражение от ГГГГ до ГГГГ за бюджетните кредити за поети 

задължения и от ГГГГ до ГГГГ за бюджетните кредити за плащания.  

 неограничена продължителност 

– изпълнение с период на започване на дейност от ГГГГ до ГГГГ, 

– последван от функциониране с пълен капацитет. 

1.7. Планирани методи на изпълнение на бюджета 

 Пряко управление от Комисията 

–  от нейните служби, включително от нейния персонал в делегациите на Съюза;  

–  от изпълнителните агенции  

 Споделено управление с държавите членки  

 Непряко управление чрез възлагане на задачи по изпълнението на бюджета 

на: 

–  трети държави или на органите, определени от тях 

–  международни организации и техните агенции (да се уточни) 

–  Европейската инвестиционна банка и Европейския инвестиционен фонд 

–  органите, посочени в членове 70 и 71 от Финансовия регламент 

–  публичноправни органи 

–  частноправни организации със задължение за обществена услуга, доколкото 

тези организации разполагат с подходящи финансови гаранции 

–  частноправни организации на държава членка, на които е възложено 

осъществяването на публично-частно партньорство и които разполагат с подходящи 

финансови гаранции 

–  организации или лица, на които е възложено изпълнението на специфични 

дейности в областта на общата външна политика и политика на сигурност съгласно дял 

V от Договора за Европейския съюз и които са посочени в съответния основен акт 

– ̈ субекти, установени в държава членка и уредени от националното частно 

право или от правото на Съюза, които удовлетворяват съответните секторни условия за 

възлагане на усвояването на средства или бюджетни гаранции на Съюза, доколкото 

тези субекти са контролирани от публичноправни органи или от частноправни 

организации със задължение за обществена услуга и разполагат с подходящи 

финансови гаранции, които са под формата на солидарна отговорност на контролните 

органи или еквивалентни финансови гаранции и които за всяко действие могат да 

покрият максималния размер на подкрепата от Съюза. 

Забележки  

Не се прилага. 



 

 

 

 

2. МЕРКИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ  

2.1. Правила за мониторинг и докладване  

Инициативата се основава на съществуващите правила за мониторинг и 

докладване във връзка със стратегическите планове по ОСП. 

 

2.2. Системи за управление и контрол  

2.2.1. Обосновка на предложените методи на изпълнение на бюджета, механизми 

за осъществяване на финансирането, начини за плащане и стратегия за 

контрол 

Инициативата се основава на съществуващите системи за управление и 

контрол във връзка със стратегическите планове по ОСП. 

2.2.2. Информация относно установените рискове и системите за вътрешен 

контрол, създадени с цел намаляването им 

Инициативата се основава на съществуващите правила за мониторинг и 

докладване във връзка със стратегическите планове по ОСП и освен това 

предвижда ясни правила, позволяващи да се ограничат рисковете. 

2.2.3. Приблизителна оценка и обосновка на разходната ефективност на контрола 

(съотношение между разходите за контрол и стойността на съответните 

управлявани средства) и оценка на очакваната степен на риска от грешки 

(при плащане и при приключване)  

Инициативата се основава на съществуващите правила за контрол във връзка 

със стратегическите планове по ОСП. 

2.3. Мерки за предотвратяване на измами и нередности  

Инициативата се основава на съществуващите правила за предотвратяване на 

измами и нередности във връзка със стратегическите планове по ОСП. 



 

 

 

 

3. ПРОГНОЗНО ФИНАНСОВО ОТРАЖЕНИЕ НА 

ПРЕДЛОЖЕНИЕТО/ИНИЦИАТИВАТА  

3.1. Съответни функции от многогодишната финансова рамка и разходни 

бюджетни редове  

Предложението няма количествено измеримо отражение върху бюджета.  

Всички произтичащи от настоящото предложение промени във финансовата 

помощ от Съюза за интервенциите по линия на стратегическите планове се 

извършват в рамките на националните финансови пакети.  

Предложението няма отражение върху бюджета за 2027 г. Що се отнася до 

отражението върху бюджета през следващите години, съгласно член 35, 

параграф 10 от предложението на Комисията за Регламент относно плановете 

за национално и регионално партньорство директните плащания за 

календарната 2027 година няма да са част от плановете на държавите членки за 

национално и регионално партньорство, а ще бъдат включени в бюджета на 

МФР за периода 2028—2034 г. Обаче тъй като на пълната сума по плановете на 

държавите членки следва да съответстват еквивалентни бюджетни кредити и 

тъй като заварените плащания по ОСП за периода 2021—2027 г. (т.е. 

директните плащания, отнасящи се за календарната 2027 година) ще бъдат 

взети от пакета на следващата МФР, сума, еквивалентна на тези заварени 

плащания, ще бъде мобилизирана в по-нататъшната МФР (за периода след 

2034 г.), така че да се запази общият пакет, който държавите членки могат да 

програмират през периода 2028—2034 г. Така заварените плащания няма да 

засегнат сумата, която държавите членки могат да програмират в своите 

планове за национално и регионално партньорство и която представлява 

средствата, разпределени по МФР за периода 2028—2034 г., включително 

пълния пакет, заделен за интервенции за подпомагане на доходите по ОСП. 

Ако държавите членки решат да намалят или да увеличат първоначално 

планираната сума за директни плащания за календарната 2027 година — 

каквато възможност се предоставя с предложението, член 35, параграф 10 ще 

засяга съответно по-ниска или по-висока сума, в резултат на което за 

програмиране на други интервенции по ОСП в рамките на бюджетния транш за 

2028 г. за плановете за национално и регионално партньорство ще бъдат 

налични повече или по-малко средства. Директните плащания за календарната 

2027 година — включително всички увеличения или намаления — трябва да се 

вместят в рамките на предложените заделени средства по ОСП, разпределени 

на държавата членка.   

• Съществуващи бюджетни редове  

По реда на функциите от многогодишната финансова рамка и на 

бюджетните редове. 

Функция 

от 
Бюджетен ред 

Вид на 

разхода Финансов принос  



 

 

 

 

многогоди

шната 

финансова 

рамка Номер  

 
Многогод./

едногод.14 

от 

държави 

от 

ЕАСТ15 

от държави 

кандидатк

и и 

потенциал

ни 

кандидати
16 

от други 

трети 

държави 

други целеви 

приходи 

 

08.02.04 Видове интервенции под 

формата на директни плащания по 

линия на стратегическите планове по 

ОСП 

Едногод. НЕ НЕ НЕ ДА 

 
08.02.05.01 POSEI и малките острови в 

Егейско море (директни плащания) Едногод. НЕ НЕ НЕ ДА 

 

[08.03.01.01 Видове интервенции в 

областта на развитието на селските 

райони по линия на стратегическите 

планове по ОСП] 

 

Многого

д./ 
/НЕ /НЕ /НЕ ДА 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Многого

д./едного

д. 
ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Многого

д./едного

д. 
ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 

• Поискани нови бюджетни редове  

По реда на функциите от многогодишната финансова рамка и на 

бюджетните редове. 

Функция 

от 

многогоди

шната 

финансова 

рамка 

Бюджетен ред 
Вид на 

разхода Финансов принос  

Номер  

 
Многогод./

едногод. 

от 

държави 

от ЕАСТ 

от държави 

кандидатк

и и 

потенциал

ни 

кандидати 

от други 

трети 

държави 

други целеви 

приходи  

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Многого

д./едного

д. 
ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Многого

д./едного

д. 
ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 

 
14 Многогод. = многогодишни бюджетни кредити / Едногод. = едногодишни бюджетни кредити. 
15 ЕАСТ: Европейска асоциация за свободна търговия.  
16 Държави кандидатки и ако е приложимо — потенциални кандидати от Западните Балкани. 



 

 

 

 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Многого

д./едного

д. 
ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 



 

 

 

 

3.2. Прогнозно финансово отражение на предложението върху бюджетните кредити  

3.2.1. Обобщение на прогнозното отражение върху бюджетните кредити за оперативни разходи  

–  Предложението/инициативата не налага използване на бюджетни кредити за оперативни разходи  

– Предложението/инициативата налага използване на бюджетни кредити за оперативни разходи съгласно обяснението по-долу 

–  Предложението няма количествено измеримо отражение върху бюджета.  Всички произтичащи от настоящото предложение 

промени във финансовата помощ от Съюза за интервенциите по линия на стратегическите планове се извършват в рамките на 

националните финансови пакети. 

3.2.1.1. Бюджетни кредити от гласувания бюджет 

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

Функция от многогодишната финансова 

рамка  
Номер  

 

ГД: <…….> 
Година Година Година Година ОБЩО МФР 

2021—2027 г. 
2024 2025 2026 2027 

Бюджетни кредити за оперативни разходи  

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1а)         0,000 

Плащания (2а)         0,000 

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1б)         0,000 

Плащания (2б)         0,000 

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за специфични програми 

Бюджетен ред   (3)         0,000 

ОБЩО бюджетни кредити 

за ГД <…….> 

Поети 

задължения 
=1а+1б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =2а+2б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ГД: <…….> Година Година Година Година ОБЩО МФР 



 

 

 

 

2024 2025 2026 2027 2021—2027 г. 

Бюджетни кредити за оперативни разходи  

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1а)         0,000 

Плащания (2а)         0,000 

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1б)         0,000 

Плащания (2б)         0,000 

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за специфични програми 

Бюджетен ред   (3)         0,000 

ОБЩО бюджетни кредити 

за ГД <…….> 

Поети 

задължения 
=1а+1б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =2а+2б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Година Година Година Година ОБЩО МФР 

2021—2027 г. 2024 2025 2026 2027 

ОБЩО бюджетни кредити за оперативни 

разходи   

Поети 

задължения 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити за административни разходи, 

финансирани от пакета за специфични програми  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити по 

ФУНКЦИЯ <….> 
Поети 

задължения 
=4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

от многогодишната финансова рамка Плащания =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Функция от многогодишната финансова  

рамка  
Номер  

 



 

 

 

 

ГД: <…….> 
Година Година Година Година ОБЩО МФР 

2021—2027 г. 2024 2025 2026 2027 

Бюджетни кредити за оперативни разходи            

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1а)         0,000 

Плащания (2а)         0,000 

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1б)         0,000 

Плащания (2б)         0,000 

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за специфични програми 

Бюджетен ред   (3)         0,000 

ОБЩО бюджетни кредити 
Поети 

задължения 
=1а+1б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

за ГД <…….> Плащания =2а+2б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

ГД: <…….> 
Година Година Година Година ОБЩО МФР 

2021—2027 г. 2024 2025 2026 2027 

Бюджетни кредити за оперативни разходи            

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1а)         0,000 

Плащания (2а)         0,000 

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1б)         0,000 

Плащания (2б)         0,000 

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за специфични програми  

Бюджетен ред   (3)         0,000 

ОБЩО бюджетни кредити 
Поети 

задължения 
=1а+1б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

за ГД <…….> Плащания =2а+2б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 



 

 

 

 

  
Година Година Година Година ОБЩО МФР 

2021—2027 г. 2024 2025 2026 2027 

ОБЩО бюджетни кредити за оперативни 

разходи   

Поети 

задължения 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити за административни разходи, 

финансирани от пакета за специфични програми  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити по 

ФУНКЦИЯ <….> 
Поети 

задължения 
=4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

от многогодишната финансова рамка Плащания =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    Година Година Година Година ОБЩО МФР 

2021—2027 г. 
    2024 2025 2026 2027 

• ОБЩО бюджетни кредити за оперативни 

разходи (всички оперативни функции) 

Поети 

задължения 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• ОБЩО бюджетни кредити за административни разходи, 

финансирани от пакета за специфични програми (всички 

оперативни функции) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити          по 

функции 1—6 
Поети 

задължения 
=4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

от многогодишната финансова рамка 

(референтна стойност) 
Плащания =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Функция от многогодишната финансова 

рамка  
7 „Административни разходи“ 

ГД: <…….> Година Година Година Година ОБЩО 



 

 

 

 

2024 2025 2026 2027 

МФР 

2021—

2027 г. 

 Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Други административни разходи  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО ГД <…….> Бюджетни кредити  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

ГД: <…….> 

Година Година Година Година ОБЩО 

МФР 

2021—

2027 г. 
2024 2025 2026 2027 

 Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Други административни разходи  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО ГД <…….> Бюджетни кредити  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

ОБЩО бюджетни кредити по ФУНКЦИЯ 7 от многогодишната 

финансова рамка  

(Общо поети 

задължения = 

Общо 

плащания) 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

  
Година Година Година Година ОБЩО МФР 

2021—2027 г. 2024 2025 2026 2027 

ОБЩО бюджетни кредити по ФУНКЦИИ 1—7 Поети задължения 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

от многогодишната финансова рамка  Плащания 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2. Бюджетни кредити от външни целеви приходи 

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

Функция от многогодишната финансова 

рамка  
Номер  



 

 

 

 

 

ГД: <…….> 
Година Година Година Година ОБЩО МФР 

2021—2027 г. 
2024 2025 2026 2027 

Бюджетни кредити за оперативни разходи  

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1а)         0,000 

Плащания (2а)         0,000 

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1б)         0,000 

Плащания (2б)         0,000 

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за специфични програми  

Бюджетен ред   (3)         0,000 

ОБЩО бюджетни кредити 

за ГД <…….> 

Поети 

задължения 
=1а+1б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =2а+2б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ГД: <…….> 
Година Година Година Година ОБЩО МФР 

2021—2027 г. 
2024 2025 2026 2027 

Бюджетни кредити за оперативни разходи  

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1а)         0,000 

Плащания (2а)         0,000 

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1б)         0,000 

Плащания (2б)         0,000 

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за специфични програми 

Бюджетен ред   (3)         0,000 

ОБЩО бюджетни кредити 

за ГД <…….> 

Поети 

задължения 
=1а+1б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =2а+2б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Година Година Година Година ОБЩО МФР 

2021—2027 г. 2024 2025 2026 2027 



 

 

 

 

ОБЩО бюджетни кредити за оперативни 

разходи   

Поети 

задължения 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити за административни разходи, 

финансирани от пакета за специфични програми  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити по 

ФУНКЦИЯ <….> 
Поети 

задължения 
=4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

от многогодишната финансова рамка Плащания =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Функция от многогодишната финансова 

рамка  
Номер  

 

ГД: <…….> 
Година Година Година Година ОБЩО МФР 

2021—2027 г. 
2024 2025 2026 2027 

Бюджетни кредити за оперативни разходи  

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1а)         0,000 

Плащания (2а)         0,000 

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1б)         0,000 

Плащания (2б)         0,000 

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за специфични програми  

Бюджетен ред   (3)         0,000 

ОБЩО бюджетни кредити 

за ГД <…….> 

Поети 

задължения 
=1а+1б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =2а+2б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ГД: <…….> 
Година Година Година Година ОБЩО МФР 

2021—2027 г. 
2024 2025 2026 2027 



 

 

 

 

Бюджетни кредити за оперативни разходи  

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1а)         0,000 

Плащания (2а)         0,000 

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1б)         0,000 

Плащания (2б)         0,000 

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за специфични програми  

Бюджетен ред   (3)         0,000 

ОБЩО бюджетни кредити 

за ГД <…….> 

Поети 

задължения 
=1а+1б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =2а+2б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Година Година Година Година ОБЩО МФР 

2021—2027 г. 2024 2025 2026 2027 

ОБЩО бюджетни кредити за оперативни 

разходи   

Поети 

задължения 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити за административни разходи, 

финансирани от пакета за специфични програми  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити по 

ФУНКЦИЯ <….> 
Поети 

задължения 
=4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

от многогодишната финансова рамка Плащания =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    Година Година Година Година ОБЩО МФР 

2021—2027 г. 
    2024 2025 2026 2027 

• ОБЩО бюджетни кредити за оперативни 

разходи (всички оперативни функции) 

Поети 

задължения 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 



 

 

 

 

• ОБЩО бюджетни кредити за административни разходи, 

финансирани от пакета за специфични програми (всички 

оперативни функции) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити по функции 

1—6 
Поети 

задължения 
=4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

от многогодишната финансова рамка 

(референтна стойност) 
Плащания =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Функция от многогодишната финансова 

рамка  
7 „Административни разходи“  

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

ГД: <…….> 

Година Година Година Година ОБЩО 

МФР 

2021—

2027 г. 
2024 2025 2026 2027 

 Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Други административни разходи  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО ГД <…….> Бюджетни кредити  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

ГД: <…….> 

Година Година Година Година ОБЩО 

МФР 

2021—

2027 г. 
2024 2025 2026 2027 

 Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Други административни разходи  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО ГД <…….> Бюджетни кредити  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         



 

 

 

 

ОБЩО бюджетни кредити по ФУНКЦИЯ 7 от многогодишната 

финансова рамка  

(Общо 

поети 

задължения 

= Общо 

плащания) 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

  
Година Година Година Година ОБЩО 

МФР 2021—

2027 г. 2024 2025 2026 2027 

ОБЩО бюджетни кредити по ФУНКЦИИ 1—7 Поети задължения 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

от многогодишната финансова рамка  Плащания 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.2. Прогнозен краен продукт, финансиран с бюджетни кредити за оперативни разходи (не се попълва за децентрализираните 

агенции) 

Бюджетни кредити за поети задължения в милиони евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

Да се посочат 

целите и 

крайните 

продукти  

 

 

  
Година  

2024 

Година  
2025 

Година  
2026 

Година  
2027 

Да се добавят толкова години, колкото е 

необходимо, за да се обхване 

продължителността на отражението (вж. 

раздел 1.6) 

ОБЩО 

КРАЙНИ ПРОДУКТИ 

Вид17 

 

Среде

н 

разхо

д 

Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди 

Общ 

бр. 

Общо 

разходи 

СПЕЦИФИЧНА ЦЕЛ № 118...                 

- Краен продукт                   

 
17 Крайните продукти са продуктите и услугите, които ще бъдат доставени (например брой финансирани обмени на учащи се, дължина на построените 

пътища в километри и т.н.). 
18 Описана в раздел 1.3.2. „Специфични цели“.  



 

 

 

 

- Краен продукт                   

- Краен продукт                   

Междинен сбор за специфична 

цел № 1 

                

СПЕЦИФИЧНА ЦЕЛ № 2...                 

- Краен продукт                   

Междинен сбор за специфична 

цел № 2 

                

ОБЩО                 



 

 

 

 

3.2.3. Обобщение на прогнозното отражение върху бюджетните кредити за 

административни разходи  

–  Предложението/инициативата не налага използване на бюджетни кредити 

за административни разходи  

–  Предложението/инициативата налага използване на бюджетни кредити за 

административни разходи съгласно обяснението по-долу 

3.2.3.1. Бюджетни кредити от гласувания бюджет 

ГЛАСУВАНИ БЮДЖЕТНИ КРЕДИТИ 
Година Година Година Година ОБЩО 

2021—

2027 г. 2024 2025 2026 2027 

ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор за ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Извън ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор извън ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

ОБЩО 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Бюджетни кредити от външни целеви приходи 

ВЪНШНИ ЦЕЛЕВИ ПРИХОДИ 
Година Година Година Година ОБЩО 

2021—

2027 г. 2024 2025 2026 2027 

ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор за ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Извън ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор извън ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

ОБЩО 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Общо бюджетни кредити 

ОБЩО 

ГЛАСУВАНИ БЮДЖЕТНИ КРЕДИТИ                                                   

+                                                                                               

ВЪНШНИ ЦЕЛЕВИ ПРИХОДИ 

Година Година Година Година ОБЩО 

2021—

2027 г. 2024 2025 2026 2027 

ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор за ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 



 

 

 

 

Извън ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор извън ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

ОБЩО 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Бюджетните кредити, необходими за човешки ресурси и други административни разходи, ще 

бъдат покрити от бюджетни кредити на ГД, които вече са определени за управлението на 

действието и/или които са преразпределени в рамките на ГД, при необходимост заедно с 

допълнително отпуснати ресурси, които могат да бъдат предоставени на управляващата ГД в 

рамките на годишната процедура за отпускане на средства и като се имат предвид бюджетните 

ограничения. 

3.2.4. Прогнозни нужди от човешки ресурси  

–  Предложението/инициативата не налага използване на човешки ресурси  

–  Предложението/инициативата налага използване на човешки ресурси 

съгласно обяснението по-долу 

3.2.4.1. Финансирани от гласувания бюджет 

Прогнозните нужди се посочват в еквиваленти на пълно работно време (ЕПРВ) 

 

ГЛАСУВАНИ БЮДЖЕТНИ КРЕДИТИ 
Година Година Година Година 

2024 2025 2026 2027 

 Длъжности в щатното разписание (длъжностни лица и срочно наети служители) 

20 01 02 01 (Централа и представителства на 

Комисията) 
0 0 0 0 

20 01 02 03 (Делегации на ЕС) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Непреки научни изследвания) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) 0 0 0 0 

• Външен персонал (в ЕПРВ) 

20 02 01 (ДНП, КНЕ от общия финансов пакет) 0 0 0 0 

20 02 03 (ДНП, МП, КНЕ и МЕД в делегациите на ЕС) 0 0 0 0 

Ред за 

административна 
подкрепа 

[XX.01.YY.YY] 

- в централата 0 0 0 0 

- в делегациите на ЕС  0 0 0 0 

01 01 01 02 (ДНП, КНЕ — Непреки научни 

изследвания) 
0 0 0 0 

 01 01 01 12 (ДНП, КНЕ — Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — функция 7 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — извън функция 7 0 0 0 0 

ОБЩО 0 0 0 0 

3.2.4.2. Финансирани от външни целеви приходи 

ВЪНШНИ ЦЕЛЕВИ ПРИХОДИ 
Година Година Година Година 

2024 2025 2026 2027 



 

 

 

 

 Длъжности в щатното разписание (длъжностни лица и срочно наети служители) 

20 01 02 01 (Централа и представителства на 

Комисията) 
0 0 0 0 

20 01 02 03 (Делегации на ЕС) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Непреки научни изследвания) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) 0 0 0 0 

• Външен персонал (в еквиваленти на пълно работно време) 

20 02 01 (ДНП, КНЕ от общия финансов пакет) 0 0 0 0 

20 02 03 (ДНП, МП, КНЕ и МЕД в делегациите на ЕС) 0 0 0 0 

Ред за 

административна 

подкрепа  
[XX.01.YY.YY] 

- в централата 0 0 0 0 

- в делегациите на ЕС  0 0 0 0 

01 01 01 02 (ДНП, КНЕ — Непреки научни 

изследвания) 
0 0 0 0 

 01 01 01 12 (ДНП, КНЕ — Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — функция 7 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — извън функция 7 0 0 0 0 

ОБЩО 0 0 0 0 

3.2.4.3. Общо нужди от човешки ресурси 

ОБЩО ГЛАСУВАНИ БЮДЖЕТНИ КРЕДИТИ                                                   

+                                                                                               

ВЪНШНИ ЦЕЛЕВИ ПРИХОДИ 

Година Година Година Година 

2024 2025 2026 2027 

 Длъжности в щатното разписание (длъжностни лица и срочно наети служители) 

20 01 02 01 (Централа и представителства на 

Комисията) 
0 0 0 0 

20 01 02 03 (Делегации на ЕС) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Непреки научни изследвания) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) 0 0 0 0 

• Външен персонал (в еквиваленти на пълно работно време) 

20 02 01 (ДНП, КНЕ от общия финансов пакет) 0 0 0 0 

20 02 03 (ДНП, МП, КНЕ и МЕД в делегациите на ЕС) 0 0 0 0 

Ред за 

административна 
подкрепа  

[XX.01.YY.YY] 

- в централата 0 0 0 0 

- в делегациите на ЕС  0 0 0 0 

01 01 01 02 (ДНП, КНЕ — Непреки научни 

изследвания) 
0 0 0 0 

 01 01 01 12 (ДНП, КНЕ — Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — функция 7 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — извън функция 7 0 0 0 0 

ОБЩО 0 0 0 0 

Персонал, необходим за изпълнение на предложението (в ЕПРВ):  



 

 

 

 

 Покрит от 

наличния 

понастоящем 

персонал в 

службите на 

Комисията  

Извънреден допълнителен персонал* 

  Финансиран по 

функция 7 или 

„Научни 

изследвания“ 

Финансиран от 

ред ВА 

Финансиран 

от такси 

Длъжности в 

щатното 

разписание 

  Не се прилага  

Външен 

персонал (ДНП, 

КНЕ, ПНА) 

    

Описание на задачите, които трябва да се изпълнят от: 

Длъжностни лица и срочно наети 

служители 

 

Външен персонал  

3.2.5. Преглед на прогнозното отражение върху инвестициите, свързани с цифрови 

технологии 

 

ОБЩО бюджетни кредити за 

цифрови и информационни 

технологии 

Година Година Година Година ОБЩО 

МФР 

2021—

2027 г. 2024 2025 2026 2027 

ФУНКЦИЯ 7 

Разходи за ИТ (институционални)  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор за ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Извън ФУНКЦИЯ 7 

Разходи за информационни 
технологии, свързани с политиката, по 
оперативни програми 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор извън ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

ОБЩО 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.6. Съвместимост с настоящата многогодишна финансова рамка  

Предложението/инициативата: 

–  може да се финансира изцяло чрез преразпределяне на средства в 

рамките на съответната функция от многогодишната финансова рамка (МФР) 



 

 

 

 

 Всички произтичащи от настоящото предложение промени във финансовата 

помощ от Съюза за интервенциите по линия на стратегическите планове се 

извършват в рамките на националните финансови пакети. 

–  налага използване на неразпределения марж по съответната функция от 

МФР и/или използване на специалните инструменти, предвидени в Регламента за МФР 

–  налага преразглеждане на МФР 

3.2.7. Финансов принос от трети страни  

Предложението/инициативата: 

–  не предвижда съфинансиране от трети страни 

–  предвижда следното съфинансиране от трети страни: 

Бюджетни кредити в милиони евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

 Година  
2024 

Година  
2025 

Година  
2026 

Година  
2027 

Общо 

Да се посочи съфинансиращият 

орган  
     

ОБЩО съфинансирани 

бюджетни кредити  
     

 

3.3. Прогнозно отражение върху приходите  

–  Предложението/инициативата няма финансово отражение върху 

приходите. 

–  Предложението/инициативата има следното финансово отражение: 

–  върху собствените ресурси  

–  върху другите приходи 

–  моля, отбележете, ако приходите са предназначени за конкретни 

разходни бюджетни редове 

     млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

Приходен бюджетен ред: 

Налични 

бюджетни 

кредити за 

текущата 

финансова година 

Отражение на предложението/инициативата19 

Година 2024 
Година 

2025 

Година 

2026 
Година 2027 

Статия ………….      

За целевите приходи да се посочат съответните разходни бюджетни редове. 

 

 
19 Що се отнася до традиционните собствени ресурси (мита, налози върху захарта), посочените 

суми трябва да бъдат нетни, т.е. брутни суми, от които са приспаднати 20 % за разходи по 

събирането. 



 

 

 

 

Други забележки (например метод/формула за изчисляване на отражението 

върху приходите или друга информация). 

 

4. ЦИФРОВО ИЗМЕРЕНИЕ 

4.1. Изисквания, свързани с цифрови аспекти 

 

4.2. Данни 

Не се прилага. 

 

4.3. Цифрови решения 

4.4. Оценка на оперативната съвместимост 

4.5. Мерки в подкрепа на цифровото изпълнение 

 

Не се прилага. 

 

Не се прилага. 

 

Не се прилага. 
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